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Abstract

This paper delves into the core functionalities of translation technology tools and their application
and effects in translation practice projects undertaken by Master of Translation and Interpreting
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(MTI) students. By elucidating the cultivation objectives for MTI talents, the application functions
of Computer-Aided Translation (CAT) tools, and the critical aspects of utilizing translation technol-
ogy tools in translation practice projects, it focuses on analyzing the specific applications of trans-
lation technology tools in such projects and the various challenges faced. Additionally, through an
analysis of application effects, the paper comprehensively demonstrates the positive role of trans-
lation technology tools in enhancing the efficiency and quality of translation practice projects.
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1. 51§

BTl A L (MT) S AE B TR IE N 4 R B — AL e B Xl PRS0 5 E s 2 ok AR &
WAk RN . R —HEBXR I, A2 T EZON SRR R, s 7Tk
Mt A JE o B X5 IR AN DU 22 A 138 35 SRR AR B e 10 S48, S o I SR BE 70 (1 5
Ir. I KEREREMOFELE, FERBIRN TIEA RSB Ty 50, 15 8 SRR
AL R TR

ARCH S BT H 2 B R B R R T AN AT R — 3. SEERAMRES R AR OB IR RE, 18
RE LEAL AT B 4 bt PR A S PR BRI SR FERHIRE SRR thr, A2 REAS - finh ) 2% b ST UK ) 8 3
5%, AIMARREE NRIELR. RN, 5H K58 iR 2 A A A Rog e, @l sk
MRS, SAERENS N KB QAN R 2 A ISt . BEAh, A S AR TR A (R
Wk f BAT BB o AR H IR R, BT AL TSR, 8 A4 1 ZR ok
B, AR S IR N B PR S BT A B RE ) OB, A R RS .
AL BE U8 AR RS AR 55, IERELERS USSP A B R, HESD PR giin 5 A AT

2. BERARTANEM %X RENRBNE

P ) S0 38 A A EL R 98 S R T N, o R PR R TR 3 B T e A T R 1 3] S R A SR B
o T EISE TR LRE, REW SRR IR R SO R ], B IR v B s A
e, Do PR A AR I B, (BRI R IR AS A AE B AL B AR T A . JFH AP T
FAFER RS, FRR 7B R R BUEIE TR, ROy — AN BRRG . BRILLASE,
Pt TR A EAE T i AT AUk 1 M AR AN ks, BRI 1 B (O R SR G e . AR L2 R
BUACE EHOR TR MR 9Bl TR R T 20kt BRI AR 200 S5 T R At 1 RO A1)V &
WSS, KOS m T RIFRCR. [N, RETHERAFICEE. flRRREoRe, AT#EEEe
T L PR AR 4 P

Rl AR 2500, THEHURFEAA N R RE S IE M R0, BEER TR T M58
AR E R . AU BEARKIED, WREEE . S FEMATLEEE, WRIW T BT E s
AL SRR g N TR T X CIEZ6 2 T md #EFAT— SRR BHRITH B R AN
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SLORTERG N, BERPEE HA KRR B B T RIAE ST . BIRAT LB ) 7 22 A% 2A SRz H Bl 1%
BARM TR SERBAL

BUE, EA KRR IR h, JT ¥ 7R 2 8RR BRI H A BRI BRI A I PR AR . i
BV SCETH OIT R, BB L SR et IR ROR TR, A2 LRt — Bl e@ie. Rif
L USRI S PP AR R RS PO R A, AN THE IR RCR AR, S v R
KPR ER TR, EREHESH BRI PEAT WA LA A e s 2 B 50 m 3R B R N R R

3. BIERATRMIhEERE R

H AR RE R BRI R ROR TR B3R 2 — o (EBCE FNLE B RRROR, X T R AEE
RIS 5 ORI HARIE 500K, ORI BRI o S LA 1 v A PR AT AL 0 2 T
WL R T WA TR, EAELHEKE, ARRBVESORE, HACRMEA LG LS S 5 . it
bb, B LA B IR BOR AW, JCHORIRE S 2 SERISL T, A S A B R R AE R PR AN 3 2R B B A
BTt ARIEEBLIhREN T OREH 0 — BOMEAMER PR SO0 H 2, AERIIRESC B, R S kAU
BHR ORI, ATE A HERA A A DR BB 1 B 1 OQ 8 . B RR R DR B IR AL KA E T RE, At
VFRIE S ARREANRL RS 8 AR SR . XA IR 7 AREAE RN ITH TP — B, 1B KRR
TRIERCE, W T RAREREEGR TS BURIR o ] 5 VA D) R = B R OR TR AR H SE
B g — K. RETHEFREZMEEREDR, WP5eE. WEea. Kk ad, D
TR SOAS (R VEPE R B o BeAh, EATE SR N L EE Sh A BT TPAG,  An s X 5 E i SOA
AHARSCA N ZESE, B8 T B ARG 5 AL BEEOR B Sh VP E I i AR 1 . X8 i B i) 5 PP A
IHREAUA B T R A DA A, IEB 3 b i iR, B REMS IR AL L. BALII BT VE A R, (38 X B R0
HBtr 4. REE L] [2].

4. HEHEBEIF TR NRAThEE

THEHLAH B9 P (Computer-Aided Translation, CAT) /& H M B 5% K i A AE 55 55 B0 PRA - AN B0 A R) 2
Az i e NP R R BOR T o TR ok BRI 1 Aokl R E SR CAT T RO ECAHENE
BEPMP AR AR E SR . CAT THEAMGZIACEEE L& H6e, BRHem LA, TRUEARTEFRI R
—HME, i HAAGRERH CAT LRAB T4 1 MR i) sebr TR, Sl sad ).

— R YE, CAT LHZFER A THEN B ARSI P R & R A R 48, CAT T HIE T 5 ANKHM
AW TAEMS &, 8RR ST RCR AR M . eAE s PR AR 12 12 % (Translation Memory, TM).
R 15 H & 45 (Terminology Management Systems, TMS)FIHL#% B3 (Machine Translation, MT)Z: 1588, # B
B ol A AR A BB IR, AT > R 5 5)[3]. CAT LHRAMCAREML ik 17 TAET
AR, HOARHRZUA AL T RSt T B EE BTSSR, CAT TRERKGIABN 7174
SRR . ENBCEIETT I TR E RS . CAT LARUREARNME LR, R2H LR R
BEEE AR BRI T . B FRAATIE BT 3 R SR B R B

HRIE TR N 37 S AR E, CAT T HRT LA N FhAL,

1. Bz TR

BIRRICIZ TR CAT TR OCHM, HEEDRE MR AT A B HEZTRE
i AAERER T CRIETE S 5 BARE 5 0] 7 aUR) BO @S0 RHK, FAE e 8 ). ILRCAR &R . B
ANAE CLFFXHCIZE G M o5 OREFEESC — S e k) . AARMETAAT SDL Trados Studio.
MemoQ F1 Wordfast. SDL Trados Studio 3¢ ¥ & 2% (C IZVERE A E 24k Bhig, MemoQ HEAt5a K FIEid
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ICFPMEDRE, Wordfast 7 i, SCREZ T G817 [3].

2. RFEHTHA

REEE TR T, mEMyEy RiERE, SO IEFN T ARE &I R, 7ERiEd
SRR PR S ARAE R LR, CRERIBERI S, ERAE . RERBEEHIhRENEME T AE SDL
MultiTerm. MemoQ. DéJa Vu. Wordfast. YiCAT FI XTM &, XTM Jyp 7. sRIEE B T H MR %,
LT ARE N A, R B E2E TR N Y8 s E 3 T R3],

3. XF LA

X5 T H TR O BRGE SCAR BT A B R, AR B d 2 . AR T RAH ABBYY Aligner
Tmxmall. ABBYY Aligner $2 A7 AN 57, XFRZFES M, HBEZLEWRAH P . Tmxmall
THFE BOCRX 5, SCRZFE S A, REZITN “—X 27 . “EX—7 0 B2 SR
B WAL K2 PO e A5 = RE, RS EURUE AR TR ()R RE S L.

4. HLESBIFER T A

BEE A M ST KR, CAT LEFMEMNZEIEIRE. BE e CAT LRPEEIR
HUMLAR BB A, AT 35 YmfH (Post-editing) . #1401, SDL Trados 7t iJ 45k SDL BeGlobal. 7z &l
PRI SDL H BBl iz FE e 55 45 S L2 B R

5. HiHEH T A

T H TR BRI H S EAR . ORI ERER RN 5%, AR HEE IR . SORYE AN BEUR 4 i
& RFMET A4 SDL Trados. MemoQ. Smartcat. Memsource. Wordfast 25, i Sb#ft:— &S e SE I 61
AAERREIUE . RCAESS . PRERTUH FERE . FBA R 5L S M ESE T RE .

6. AHbit T H

A A T AN XS 55 () 218 5 RRATE R, AEBRRRIR I SO hs AN e . AR TR
4 Alchemy Catalyst. SDL Passolo 1 Microsoft LocStudio %5, X4 T. B3z Fral ARk R AR, BN RTE
T Ao R o T D O b T R 2R S R SR P SIS AT AL BB RS R, FTER R Bl S A i
AP P ST ) R 3R AT AN A T 45 i

7. hEE G

PRI & T LASCHIAE S5 7 e . EREERER . WOARESHI S H B IR, SCL BV A2 FEEFIR
VB 2 A5 TR 1) St ity A it RN L 52, S B 7 {58 FAT A RS 573 SN v o AR T A AT Smartcat. MateCat #1 YICAT.
Forr, Smartcat 2K e AR T = AR R AR L T R —, RN, 5 TH#4E. MateCat 2% H
HH B A AL S 2, JoH B H B R, BRI U7 [l A A LR A2 R . YICAT SXH 221G
Ptk s, RIRHESCRRER G, HErA N AR FIARCR A AR = AN RRAR[3] -

5. MIERATREMESCERIMBENNAXR

5, BORTRAEGR L7 m B SR K D Re . EBIRER TR, i 2 R 4(TMS)4%,
T A B T DR A s ST B R S B . RGEREMS IR PR AL RE L P SR LL K B T AR
DTSN, B BCRIEAEST . XM B AR i 7 RIRI R RCR, e m iR 1R ME S5 HlRE
R E A E R LT, AR TE T BRI R . K, BOR T RAAE S5 L7 it A 4 5 3 A
e B et MEBR TR, W H & B v DU N RGBT AR 55, A DR 5 UL 55 RS #2 [ B E
R I [) R ADLSE RMURIHERE [4] o SR IR 55 I8 BE 7 ORI 5 1 00 H B S RE 0 M Pl .
b, BORTRGEIRAL 7 SEmt i Thag, Bl B MR BEAT 3R 6L 1A Ok, i sEnt s, SR
BHE AT CABEIT 1 A8 25 U 55 HOBERERG 0« 8 1) A RS DAL A 1) o RELAT XU o XA sC i 4% D e A
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DU T T L K DR AR R, IR BN B BASR A T —ANE W] R AR

FERIEIUH BB p, BEEOR TR R D T B AR A € 5 PP R 2] 1A I R RER THE
R, FUEARMEIE AR R Bk, RAMEEZ AT, BOR TR PR
XEEFRAE, ORI SCAEAT A SRR A T . AR 2O, B R — I SCHRT & BEE ot
BEOR. XA A SR AT A S TR, IR T AR AT REPE

B T BEARMERCE S Bl uie B AN, BOR T RS RE VP 5 R T A S HEAE . £
G BRI, BRI EAROB T N TR ARS8, XAMURER K877, 1T HL AT B A7 AL AR AA
—EtE. MEARTHRMGIN, ERZX - IREMEN. @R SRR DB B RE S e B AHLE
2, R SCAHAT IR /08T, AT 4 B LK) S S0P Al o X BB PPl 25 R T DU N S it B 1 A 5%
HOABAT T B DR R, DAE R AN . AN, HORTTRAETH A B AR N A I AR B X
R RER L EE A HEOR TR, L # 5 g (MTPE) MG 4% ) T R.(QC), il H & L1 RA
A AFE R R R v SE i AR R R, R R IEERHR[5]. e B s T U e T B
MIRCR, PR T AR RS, IR BN R AL 720, SIS (1 S AR st i i

H2, TREFROR ARG SAIRAE, HAT SN FERBAIEAR 2B RN LR Z A
WAz AR . B, R0 H 8 s R, BB T/ 7e 70 A4 H iR AR A RE, SR
TRIEREE AN, FEEHESNITH A AT [6].

6. NABMRIthETRE

FERI R (BRI R T, R A B R R R OR TR N O AN T BR IR — 3, LA R 1
IEHRN RN o RS TR R R Tr 1, X T AR T ERIE 1. B bR K
WD T N THRAERIINE, A RO 1IN ] R 58325 BRI T R . [, ARG P RE s DU 4 it v i
My ARTER 1, 8 G 1 IR TEASERR I 51 & R E R 5780 1012 W RE s 4748 I F = e A Ao i
AR, B BB [F) SCARR B T LLE BRI P A2 2 O, AT 25 P i B Bl . A
B SCET H A B, B EOR TR T RIS SR FIAE 02, X TR LTS, PP
BRCR, RIS SR, DR RS ), RIS . BIIERR TR
W H A REAL RO BT S, RS TR B S HEYE, R NN R BBk E, T
B e 7]

i 0k AR R R HOR TRAT S M@ RCR (LA 1), BT L] DL B2 B T A A 52 Bl

Table 1. Performance of translation technology tools

1 EERARTAIRSE

EEL AL i i P AT A7 i P e AR AR
—EE B, fAEBRZA Bz TR, WS RENSE BERT
HER T ZNNE R, REEREE IRZER AR, BB N AER 2 PR
ANAHER TR E WL, e DLSE i i TR, R K> PN
TPV AT REAFFE AN IS 15t 5t 7 AL TPV R, R T W RTt
AR WREB, HFABATTI AR seLAEE, JRE i ZER
(GIE ZWRFTARNHEER, FESEAF BB ERER BERT
KK BRKIRAIR, ok B BORAWEL, IIE K 2550,
XTI H L R EHEER, BRIH B i BT H R AN R T

DOI: 10.12677/ve.2025.143144 202 BV #E R


https://doi.org/10.12677/ve.2025.143144

ML,

—HE BRAOVIRET R E M FR, B R EOR TRJR IR A R e T 1 m
s R BIER] T XS TR AR TR TR T 1 A 8]

N T R S IE R I BOR T RAEBI PR LR H P A R, SRR i T RIS, A
WG TEIRE, WERHATA IR o 55— 4R T B (TRADOS) i Bh#H 1E, &R ZKHH — M RHESCRR
BRI H BAEST . AXTEE, TERRAIRIRRCRfa bR (L% 2) [9]:

Table 2. Comparison of translation effectiveness indicators
2. BFYHRIERXTR

i H 4545 B RERAR T A AE R ERR TR
FEIF A (M) 80 120
WREEFS, 1~10) 8.5 7.0
HREETT) 2 5
—EHEGF, 1~10) 9.0 7.5
TAERARSRT B 76 B AR T
AREE I = &, HFahEH
1% AR FR R =, HEE &, HFahi%E
BIRECIZE % TR =pN ] Too BB KT 4R
EilINN IS W, SCREE APME SZIR, A LA R I

RPN L SRR, BRI L7 SR T SR LA B 7 R, B BT, e KA
4, (AR B TR, RUUNENRRIEE. WA B BT, AN, THEHRTA
TR bR 2 A B ) T PR

B2, ROBEBFEIN, RELHBRRATHCSIE T SEMHE, (BEIEE % BA Rk
(IR, dm, WL A BN 7E AL TT A BN A 5 7 SURH AR AR R e, SR S B A e A 1 1
BRI PhAL, TR TR R U L AR (O BH PR AE T B R R . TESCRRRIE P, Rt
AR () ARAEAE ML S PR A0 T R AR H A, T B T B SR X ERA TR A A
BEHR, O EPE T ASAT RSSO R, B BN ETAT, H5E A4S AR ANLMER
FRRIBLIE[L0]. HS B HA (R W E 5 RS 4 S R T S, SRS R SR B PR AT KA ke o s e 1
B I R BT B
7. 8518

JEERK, B RN S0 5A0H, BIFEOR TR 2 i H & B U R I H H EOR
(T8 77, BT H A R AT AR A RCR SRR T TR S, HERIXESE R AR T
FAR BN HAZ O BB H Ry . K, ERFRE R, RUEESIFEAENRN TRIXLE T AR
TARIEEE, FARMRETE, JFE IR SRR s LIS o 8ISk, 2 R ATTRT DUSE I B0t /e
S BIBOR T AT R AR BT AR ORI SEANTR N A FLAE B 000 e 2 v 1) B 2

BEAh, BEE R BIAT A R , BEEHOR TR 5 5 ol AR e o 8P 7 EE AR BT HoR |
LR MBBIRGE, AWESIRR, DUEN AR AT @R W R A > sk, #iE
T B 898 0 R SR R R LY A JFE o SE N 704 AR R S A R T H Pk, SeBA NS BRME R E K
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